
Ders 9   Кыргызча телфондо сүйлөшүү, күн алма, билги алма 

   (Kırgızcada telefonda konuşma, randevu alma, bilgi alma)  

 

Жакын тааныштар менен эркин сүйлөшүү 

Бул сыяктуу сүйлөшүулөрдө сүйлөшкөндөр арасында таанышуу цикли болбойт/ Адатта 
саламдашуу менен гана чектелет. Кобүнчр дароо маселеге кирилет. Сүйлөшүү билинген 
темалар,  билинген кишилер тууралуу болот.  Сыпайыгерчилик эрежелери анча 
сакталбайт  

Диалогдор 

 Үй бүлө мүчөлөрү арасында сүйлөшүү. Кундөлүк иштер. 

- Алло, апа, үйдосүзбү? 
- Ооба, кызым, эмне болду? Тынччылыкпы? 
- Тынччылык эле. Мен кечээки дардаган папканы үйдө унутуп калыпмын. Тилектен 
дароо мага жиберип коё аласызбы? Өтө зарыл. Менин барганга убактым жок. 

- Тилек үйдө жок. 
- Анда сиз алып келе аласызбы? 
- Макул, кызым, азыр дароо такси менен жетип барамын. 

 
Достор арасында сүйлөшүү. Эс алуу пландамасы. 
 

- Назира, кандайсың? Бүгүн кечкиге кандайпландарын бар? 
- Жакшы. Эч деле планым жок. 
- Анда бүгүн театрга барбайлыбы? Жаңы премьера коюлат экен. Мар Байжиевдин 
пьесасы. Жерен башкы ролдо!  

- Оо, анда билет кантип тапмак элек? 
- Табабыз, досум, кам санаба. Менбул кабарды мурун эле угуп, Тагайгаайтып 
койгом. Ал сүйлөшүп коюптур. 

- Азаматсың! Кеттик анда! Жарайсың! 
 
Докторго кабылга катталуу. 
 

- Алло, 7-поликлиника маалымдама сервизиз угуп жатат. 
- Алло, мен дермотология бөлүмүнө кабылга жазылайын дегем. 
- Кайсы докторго, качанкыга? 
- Жума күнүнө, Асанкан Жумалиевге. Ал менин докторум. 
- Жумалиевге саат 14:30га жазсам. Кандай дейсиз? 
- Болот, абдан жакшы, жаза бериңиз. 
- Бизде катооңуз барбы? 
- Бар, Замира Каныметова. 
- Жакшы кабылыныз катталды, Кечикпей келиңиз. 

 
Грамматика 
 



1. Эсептик, Жамдама  сан атоочтор. 
2. Сан-өлчөм тактоочтор. 
3. Этиштин буйрук ыңгайы. 

 

Көнүгүүлөр  

1. Өрнөктөргө  окшогон телефон сүйлөшүулөрү жасалат. 
2. Темaларга байланыштуу лексика жана грамматика үйрөнүлөт. 
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